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For residents in Greece, A PENAL RECORD FOR JUDICIAL PURPOSE is requested. 
 
PENAL RECORD:   A penal record for judicial purpose can be obtained by presenting Form DS-
2002 at the Public Prosecutor’s office in the district of the applicant’s birth, or from the Bureau of 
Penal Records – Ministry of Justice, for persons born in Athens/Piraeus district.  For persons 
born outside Greece, this certificate is obtainable from the “Penal Service for foreigners” 
(Mesogion 96, Athens, Greece).  If applying from outside of Greece, both Greek and foreign 
nationals must apply to the Greek Embassies at their place of residence and include in their 
written application full details of their identity & residence in Greece.  Penal Records will be sent 
directly to the Greek Embassies from where the request was filed. 
 
NOTE: Penal records for JUDICIAL USE will be sent directly to the U.S. Embassy in 
Athens-they will not be sent or given to the applicant.  Please do not obtain the penal 
record for General Use as it is NOT acceptable by the U.S Embassy. 
 
For applicants who previously resided in Albania (now residents in Greece), police certificates 
from the following authorities are requested: 
 
-Gjykata 
-Prokuroria 
-Ministria Ne Drejtesise 
 

  ΠΙ΢ΣΟΠΟΙΗΣΙΚΟ ΠΟΙΝΙΚΟΤ ΜΗΣΡΩΟΤ ΓΙΑ ΔΙΚΑ΢ΣΙΚΗ ΥΡΗ΢Η  

Εθδίδεηαη, επηδεηθλύνληαο ην έληππν DS-2002, από ηελ Εηζαγγειία ηνπ ηόπνπ γελλήζεωο ηνπ 
αηηνύληνο ή από ηελ Υπεξεζία Πνηληθνύ Μεηξώνπ ηνπ Υπνπξγείνπ Δηθαηνζύλεο γηα άηνκα 
γελλεκέλα ζηελ πεξηνρή Αζελώλ – Πεηξαηώο.  Πηζηνπνηεηηθά Πνηληθνύ Μεηξώνπ γηα άηνκα 
γελλεκέλα ΕΚΤΟΣ ΕΛΛΑΔΟΣ εθδίδνληαη από ηελ Υπεξεζία Πνηληθνύ Μεηξώνπ γηα 
ΑΛΛΟΔΑΠΟΥΣ.  (Λεωθόξνο Μεζνγείωλ 96, Αζήλα).  

Ειιελεο θαη αιινδαπνί πνπ θαηνηθνύλ ζην εμωηεξηθό θαη ρξεηάδνληαη Πνηληθό Μεηξών, πξέπεη 
λ’απεπζύλνληαη ζηηο θαηά ηόπνπο Ειιεληθέο Πξεζβείεο  κε γξαπηή αίηεζε, κε πιήξε ζηνηρεία 
ηαπηόηεηνο & πιεξνθνξίεο γηα ηελ παξακνλή ηνπο ζηελ Ειιάδα.  Τα Πνηληθά Μεηξώα ζα 
ζηαινύλ ππεξεζηαθώο ζηηο Ειιεληθέο Πξεζβείεο απ’όπνπ δεηήζεθαλ. 

΢ΗΜΕΙΩ΢Η:  Σα Πνηληθά Μεηξώα γηα ΔΙΚΑ΢ΣΙΚΗ ΥΡΗ΢Η ζα ζηέιλνληαη απ’επζείαο ζηελ 
Ακεξηθαληθή Πξεζβεία ηωλ Αζελώλ – δελ ζα ζηέιλνληαη νύηε ζα δίλνληαη ζηνπο 
αηηνύληεο.  Παξαθαινύκε κελ δεηάηε Πνηληθά Μεηξώα γηα Γεληθή Υξήζε θαζώο ΔΕΝ ζα 
γίλνληαη απνδεθηά από ηελ Ακεξηθαληθή Πξεζβεία. 



  6/2/2009 

Τα άηνκα πνπ έρνπλ δήζεη ζηελ Αιβαλία (θαη ηώξα είλαη θάηνηθνη Ειιάδνο) ζα πξέπεη λα 
πξνζθνκίζνπλ πηζηνπνηεηηθά αζηπλνκίαο από ηηο ζπγθεθξηκέλεο Αιβαληθέο Αξρέο: 
-Gjykata 
-Prokuroria 
Ministria Ne Drejtesise 
 
TRANSLATIONS:  Greek documents or documents in English DO NOT need translations.  All 
documents not in Greek or English must be accompanied by official English translations.  
Translations must be done at the Greek Ministry of Foreign Affairs , Arionos 10, Psiri, 105 54 
Athens,  tel. no. 2103285714. 
 

ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΕΙ΢: 

Τα  Ειιεληθά πηζηνπνηεηηθά ή ηα πηζηνπνηεηηθά πνπ είλαη ζηα Αγγιηθά  ΔΕΝ ρξεηάδνληαη 
κεηαθξάζεηο.  Οια ηα πηζηνπνηεηηθά πνπ ΔΕΝ είλαη ζηελ επίζεκε γιώζζα ηνπ θξάηνπο πνπ 
ππνβάιιεηαη ε αίηεζε γηα ζεώξεζε (δει. ζηα Ειιεληθά) ή ζηα Αγγιηθά ζα πξέπεη λα 
ζπλνδεύνληαη από επίζεκεο κεηαθξάζεηο ζηα Αγγιηθά.  Οη κεηαθξάζεηο πξέπεη λα γίλνληαη 
κόλνλ ζην Μεηαθξαζηηθό Τκήκα ηνπ  Ειιεληθνύ Τπνπξγείνπ Εμωηεξηθώλ, Αξίνλνο 10, 
Ψπξξή, 105 54 Αζήλα, ηει. 2103285714. 
 

 

 

 


